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Sevgili Türkçe Dostu, 


Yayın evimiz Türkçe öğretimini daha da 
kolaylaştırmak için büyük bir çaba göstermektedir. 
Bu çabanın bir neticesi olarak elinizdeki “Anahtar 
Kitap”(lar) ortaya çıkmıştır. 

Bu kitap “Adım Adım Türkçe 1” ders kitabının 
anahtar kitabıdır. Anahtar kitapta, ders kitabı içeri- 
sindeki “Kelime”, “Okuma-anlama”, “Örnekleme” 
ve “Konuşma” bölümlerinin Kazakça karşılıkları 
verilmiştir. 

Anahtar kitabının amacı Türkçe öğretimini 
kolaylaştırarak anlama seviyenizi yükseltmek- 
tir. Kitapta tercih edilen Kazakça, temel seviye 
Kazakçadır. Bu kitap sayesinde özellikle ders dışında 
Türkçe öğrenmeniz kolaylaşacaktır. Sözlükte kalıp 
halinde bulamayacağınız kelime ve kelime gruplarını 


rahatlıkla bu kitapta bulacaksınız. 


Anahtar kitabındaki konular, ders kitabındaki 
konular çerçevesinde oluşturulmuştur. Yani her 
konu başındaki konu numarası aynı zamanda ders 


kitabının konu numarasıdır. Bu çalışmadan en iyi 


derecede istifade edeceğinizi ümit ediyoruz. 


Tuncay ÖZTÜRK 
DİLSET YAYINLARI 
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АЛҒЫСӨЗ 


Қүрметті түрік тілін үйренуші! 

Баспаханамыз түрікше үйренуді 
барынша оңайлату үшін көп тер төгуде. 
Осы ізденістің нәтижесінде қолыңыздағы 
“Тілашар кітабын” жарыққа шығарды. 

Бұл кітап- “Айт Adım Türkçe 1” 
оқулық кітабының тілашар кітабы. 
Тілашар кітабында оқулық кітаптың 
ішіндегі “Сөздер”, “Оқылым-тыңдалым”, 
“Мысалдар” және “Диалог” бөлімдерінің 
қазақша баламалары берілген. 

Тілашар кітабы түрік тілін үйренуді 
жеңілдетіп, ойға қонымды да түсінікті 
болуын қарастырған. Кітапта берілген 
қазақша ұғымдар қазақ тілінің ең бастауыш 
сатысына жатады. Осы кітаптың арқасында, 
әсіресе, сабақтан тыс уақыттарда түрікше 
үйренуіңіз оңайға соғады. Сөздіктен таба 
алмаған сөздердің немесе сөз тіркестерінің 
қалыптасқан түрлерін еш қиындықсыз осы 
кітаптан таба аласыз. 


Тілашар кітабындағы тақырыптар 
оқулық кітабындағы тақырыптардың 
негізінде құрастырылған Яғни әр 
тақырыптың басындағы берілген 
тақырыптың нөмірі оқулық кітабының 
да сол тақырып нөмірі болып табылады. 
осы еңбектің сізге барынша пайдалы 
болатынына үмітіміз мол. 


Түнжай Өзтүрік 
DİLSET баспа үйі 
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Türkçe Kazakça 


T Merhaba 


OKUMA - DİNLEME 


Сәлеметсїз бе? 


Копи 


ОКЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Merhaba! Сәлеметсіз бе! 
Merhaba! Сәлеметсіз бе! 
Adın ne? Атың KİM? 
Adım Ayşe. Атым-Айше. 
| ÖRNEKLEME | МЫСАЛДАР 
Merhaba! Сәлеметсіз бе! 
Merhaba! Сәлеметсіз бе! 
Айп пе? Атың кім? 
Adım Ayşe. Атым-Айше. 
6 
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Türkçe 
Nasılsınız? 
OKUMA - DİNLEME 
Merhaba 
Adınız ne? 


Adım Hakan. Sizin Adınız ne? 


Adım Leylâ. 
Nasılsınız? 


Teşekkür ederim. İyiyim. Siz 
nasılsınız? 


Ben de iyiyim. 

Memnun oldum. 

Ben de memnun oldum. 
Hoşça kalın. 

Güle güle. 
ÖRNEKLEME | 
Nasılsınız? 

Teşekkür ederim. İyiyim. 

Siz Nasılsınız? 

Ben de iyiyim. Teşekkür ederim. 
Memnun oldum. 


Ben de memnun oldum. 
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Kazakça 


Калыңыз 


калай? 2 


ОКЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Сәлеметсіз бе? 


Копи 


Атыңыз кім? 


Атьм-Хакан, ал 
атыңыз кім? 


сіздін 


Атым-Лейла. 
Қалыңыз қалай? 


Рақмет. Жақсы. Ал сіздің 
қалыңыз қалай? 


Менікі де жақсы. 

Өте қуаныштымын. 

Мен де қуаныштымын. 
Сау бол. 

Сау бол. 

Қалыңыз қалай? 

Рақмет. Жақсы. 

Ал сіздің қалыңыз қалай? 
Менікі де жақсы. Рақмет. 
Өте қуаныштымын. 


Мен де қуаныштымын. 
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Türkçe 
Alfabeyi 


З Biliyor musun? 


OKUMA - DİNLEME 


Alfabeyi biliyor musun? 


Konu 


Bilmiyorum. 


Haydi birlikte öğrenelim. 


Alfabeyi biliyor musun? 
Hayır, bilmiyorum. 

Bu hangi harf? 

Bu "A" harfi. 


Günaydın. 
Günaydın. 
Adın ne? 
Adım Ayşe. 


Adının harflerini söyler misin? 


ДЕЗЕ 
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Kazakça 


Алфавитті 
білесің бе? 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Әліпбиді білесің бе? 
Білмеймін. 


Онда бірге үйренейік. 


МЫСАЛДАР 


Әліпбиді білесің бе? 
Жоқ, білмеймін. 
Бұл қандай әріп? 


Бүл “А” әрібі 


ДИАЛОГ 
Қайырлы таң! 
Қайырлы таң! 
Атың кім? 

Атым - Айше. 


Атыңның әріптерін айта- 
сың ба? 


А-Й-Ш-Е 


08.07.2003, 16:46 


Türkçe 
Bu ne? 
KELİMELER 
öğretmen 
tahta silgisi 
tebeşir 
öğrenci 
kitap 


kurşun kalem 
defter 

harita 

tükenmez kalem 
silgi 

sandalye 

cetvel 

tahta 

sıra 


çanta 


OKUMA - DİNLEME 


Merhaba arkadaşlar! 
Sağ ol! 


Nasılsınız? 
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Kazakça Е 
Бұл не? о 4 
24 
СОЗДЕР 
муталім 


такта сурткіші 
бор 
окушы 
кїтап 
карындаш 
дәптер 
карта 
калам 
өшїргїш 
орындык 
сызғыш 
тақта 
парта 


сөмке, дорба 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Сәлеметсіз бе, жолдастар! 
Рақмет. 


Қалдарыңыз қалай? 


08.07.2003, 16:46 


Türkçe 
Sağ ol! 
Arkadaşlar bu ne? 


Kalem 


Bu ne? 

Bu kalem. 
Bunlar ne? 
Bunlar kalem. 
Bu kim? 

Bu Ahmet. 
Bunlar kim? 


Bunlar öğrenci. 


Ahmet nasılsın? 


Teşekkür ederim öğretmenim. 
Siz nasılsınız? 


Ben de iyiyim. Teşekkür ede- 
rim. 


Bu ne Ahmet? 


Bu kalem. 


10 
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Kazakça 
Pakmer. 
Жолдастар, бұл не? 


қалам. 


МЫСАЛДАР 


Бұл не? 

Бұл - қалам. 
Мыналар не? 
Мыналар - қалам. 
Бұл кім? 

Бұл - Ахмет. 
Бұлар кім? 


Бұлар - оқушы. 


ДИАЛОГ 
Ахмет, қалың қалай? 


Менің 
Сіздің 


Рақмет, мұғалім. 
қалым жақсы. 
қалыңыз қалай? 


Рақмет, менің де қалым 
жақсы. 


Ахмет, мынау не? 


Бұл қалам. 
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Türkçe 


Bugün 
Türkçe Var mı? 


OKUMA - DİNLEME 


İyi günler Sibel. 
İyi günler Hakan. 


Bugün Türkçe var mı? 


Evet var. 


Peki yarın hangi dersler var? 


Türkçe, İngilizce, fizik ve 
matematik. 


Perşembe günü müzik var mı? 


Hayır yok. Müzik cuma günü. 


Bugün günlerden ne? 
Bugün günlerden pazartesi. 
Yarın günlerden ne? 

Yarın günlerden salı. 
Bugün salı mı? 

Hayır, bugün salı değil. 


Bugün matematik var mı? 
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Kazakça 5 


(е 
Бүгін түрік тілі |з) 


сабағы бар ма? Ё 5 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Қайырлы күн, Сибел! 
Қайырлы күн, Хакан! 


Бүгін түрік тілі сабағы бар 
ма? 


Иә, бар. 


Ертең қандай сабақтар 
бар? 


Түрік тілі, ағылшын тілі, 
физика және математика. 


Бейсенбі күні ән сабағы 
бар ма? 


Жоқ. Ән сабағы 
күні. 


жұма 


МЫСАЛДАР 


Бүгін аптаның қай күні? 

Бүгін - дүйсенбі. 

Ертең аптаның қай күні? 
Ертең сейсенбі. 

Бүгін сейсенбі ме? 

Жоқ, бүгін сейсенбі емес. 


Бүгін математика сабағы 
бар ма? 


11 
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Türkçe Kazakça 


Evet, var. Иә, бар. 
Yarın müzik var mı? Ертең ән сабағы бар Ma? 


Hayır, yok. Жок. 


Bugün Türkçe маг mı? 


ДИАЛОГ 
Бүгїн түрїк тїлї бар ма? 
Evet, var. Иә, бар 


Ертең кандай сабактар 
болады? 


Yarın hangi dersler var? 


Ертең информатика және 
физика сабағы бар. 


Yarın bilgisayar ve fizik маг. 


12 
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Türkçe Kazakça 

, Sayıları Сандарды Е б 
Öğrenelim | үйренейік. x 

KELİMELER | 

sıfır нөл 

Ы" бір 

їкі екі 

йс үш 

dört төрт 

beş бес 

altı алты 

yedi жеті 

sekiz ceri3 

dokuz тоғыз 

оп он 

yirmi жиырма 

otuz отыз 

kırk кырык 

elli елу 

altmış алпыс 

yetmiş жетпіс 

seksen CEKCEH 

doksan TOKCAH 

yüz жүз 

bin мың 


13 
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Türkçe Kazakça 
Hoş geldiniz. Кош келдїңїз! 
Hoş bulduk. Paxmer. 


Adın ve soyadın? Аты-жөнің? 


Айт Zeynep. Soyadım КОС. Аты-жөнім - Зейнеп Коч. 


Кас yaşındasın? Жасың нешеде? 


On üç yaşındayım. Жасым он үште. 


Кас kardeşin var? Канша бауырың Gap? 
Dört kardeşim маг. Төрт бауырым бар. 


Kaçıncı sınıftasın? Кай сыныптасың? 


Yedinci sınıftayım. Жетінші сыныптамын. 


Doğum tarihin kaç? Туған күнің кашан? 
7 Nisan 1988 7 сәуїр 1988 жыл. 
Telefon numaranız kaç? Телефон нөмірің қандай? 


2471519 247 15 19 


Teşekkür ederim. Ракмет. 


Кас yaşındasın? 


МЫСАЛДАР 


Жасың нешеде? 
Оп beş yaşındayım. OH бес жастамын. 
Кас kardeşin var? Канша бауырың Gap? 


Beş kardeşim var. Бес бауырым Gap. 


14 
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Türkçe 
Doğum tarihin kaç? 
15 Nisan 1985 
Telefon numaran kaç? 
Telefon numaram 448 04 44 
Kaçıncı sınıftasın? 


Sekizinci sınıftayım 


Kaç yaşındasın? 

14 yaşındayım. 

Ben de 14 yaşındayım. 
Kaç kardeşin var? 


İki kardeşim var. Senin kaç 
kardeşin var? 


Benim bir kardeşim var. 
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Kazakça 

Тукан KYHİH кашан? 

15 сәуїр 1985 жыл. 
Телефон нөмірің кандай? 
Телефон нөмірім - 448 04 44 
Қай сыныптасың? 


Сегізінші сыныптамын. 


ДИАЛОГ 
Жасың нешеде? 
Жасым он төртте. 
Мен де он төрттемін. 
Қанша бауырың бар? 


Екі бауырым бар. Ал сенің 
неше бауырың бар? 


Менің бір бауырым бар. 


15 
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Türkçe 
Hangi 


ү Mevsimdeyiz? 


İlkbahar 
(Mart — Nisan — Mayıs) 


Konu 


Yaz 
(Haziran — Temmuz — Ağustos) 


Sonbahar 
(Eylül — Ekim — Kasım) 


Kış 
(Aralık — Ocak — Şubat) 


OKUMA - DİNLEME 


Merhaba Ali. 

Merhaba Ayşe. 

Bir yılda kaç mevsim var? 
Dört mevsim var. 


Sonbahar mevsiminde hangi 
aylar var? 


Eylül, ekim, kasım ayları var. 


Şimdi hangi aydayız? 
Eylül ayındayız. 


16 
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Kazakça 
Казїр 
кай мезгїл? 

СӨЗДЕР 
Көктем 
(Наурыз - Сәуїр -Мамыр). 
Жаз 
(Маусым - Шілде -Тамыз). 
Күз 
(Кыркүйек - Казан -Караша). 
Кыс 


(Желтоксан - Каңтар - Акпан). 


ОКЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Сәлем, Али. 

Сәлем, Айше. 

Жылда канша мезгїл бар? 
Төрт мезгїл бар. 


Күз мезгїлїне кай айлар 
жатады? 


Кыркүйек-Казан-Караша 
(айлары бар.) 


Казїр кай айдамыз? 


Казїр кыркүйек айы. 
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Türkçe 
e ÖRNEKLEME | 
Hangi mevsimdeyiz? 
Sonbahar mevisimindeyiz. 
Hangi aydayız? 
Eylül ayındayız. 
Eylül ayı kaçıncı ay? 
9.ay 


Kasım ayı hangi mevsimdedir? 


Sonbahar mevsimindedir. 
Bir yılda kaç ay vardır? 
12 ay vardır. 


Sence hangi mevsim güzel? 


Bence yaz mevsimi güzel. 
Sence? 


Bence ilkbahar mevsimi güzel. 


Peki sence hangi ay güzel? 


Bence nisan ayı güzel. 


kazakca ankit 01.indd 17 © 


Kazakça 

Қазір қай мезгіл? 
Қазір күз мезгілі. 
Қазір қай ай? 
Қыркүйек. 

Қыркүйек нешінші ай? 
Тоғызыншы ай. 


Қараша айы қай мезгілге 
жатады? 


Күз мезгіліне жатады. 
Бір жылда қанша ай бар? 


12 ай бар. 


ДИАЛОГ 


Сеніңше, ең жақсы мезгіл 
қайсысы? 


Маған, жаз мезгілі үнай- 
ды, саған ше? 


Меніңше, көктем мезгілі 
жақсы. 


Саған қай ай үнайды? 


Маған сәуір айы ұнайды. 
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Türkçe 


Eviniz Kaç 
Odalı? 


oda 
garaj 
zemin 
duvar 
bahçe 
çatı 
pencere 
kapı 
havuz 
merdiven 
baca 


balkon 


OKUMA - DİNLEME 


Merhaba Aysel. 
Merhaba Fatih. 
Eviniz nerede? 
Evimiz Çamlıca'da. 
Sizin eviniz nerede? 


Bizim evimiz Göztepe'de. 
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Kazakça 
Үйїңїз 
қанша бөлмелі? 


СӨЗДЕР 


бөлме 
гараж 
еден 
қабырға 
бақша 
шатыр 
терезе 
есік 
бассейн 
баспалдақ 
мұржа 


балкон 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Сәлем, Әйсел. 
Сәлем, Фатих. 
Үйіңіз қайда? 
Үйіміз Чамлыджада. 
Сіздің үйіңіз қайда? 


Біздің үйіміз Гөзтөбеде. 
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Türkçe 
Eviniz kaç odalı? 


Dört odalı. Peki sizinki kaç 
odalı? 


Bizim evimiz altı odalı. 
Müstakil mi? 

Evet. 

Bahçesi var mı? 


Evet var. Bahçede köpeğimin 
kulübesi var. 


Benim böyle bir şansım yok. 
Çünkü biz apartmandayız. 


Bu ne? 

Bu garaj. 

Burası neresi? 

Burası oturma odası. 
Burası mutfak mı? 
Evet, burası mutfak. 
Burası misafir odası mı? 


Hayır, burası misafir odası 


değil, çocuk odası. 


Eviniz nerede? 


Kazakça 
Үйіңіз қанша бөлмелі? 


Төрт бөлмелі. Ал сіздікі 
қанша бөлмелі? 


Біздің үйіміз алты бөлмелі. 
Жер үй ме? 

Иә. 

Бақшасы бар ма? 


Иә, бар. Бақшада иттің 
күркесі бар. 


Менің ондай мүмкіндігім 
жоқ.Өйткені біз көп 
қабатты үйде тұрамыз. 


МЫСАЛДАР 


Бұл не? 

Бұл - гараж. 

Біз қайдамыз? 

Бұл - демалыс бөлмесі. 
Бұл ас бөлмесі ме? 
Иә, бұл - ас бөлмесі. 
Бұл қонақ бөлмесі ме? 


Жоқ, бұл қонақ бөлмесі 
емес.Бул-балалар бөлмесі. 


Үйіңіз қайда? 
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Türkçe 
Evimiz Çamlıca'da. 
Hangi mahallede? 


Cumhuriyet mahallesinde. 


Eviniz Bursa'da mı? 
Evet, Bursa'da. 

Eviniz kaç katlı? 

Evimiz iki katlı. 

Evinizin bahçesi var mı? 
Evet, var. 

Evinizin garajı var mı? 


Hayır, yok. 
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Kazakça 
Үйіміз - Чамлыджада. 
Қай ықшам ауданда? 


Республика ықшам ауда- 
нында. 


ДИАЛОГ 
Үйіңіз Бурсада ма? 
Иә, Бурсада. 
Үйіңіз қанша қабатты? 
Біздің үйіміз екі қабатты. 
Үйіңізде бақ бар ма? 
Иә, бар. 
Үйіңізде гараж бар ма? 


Жоқ. 
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Türkçe Kazakça 
Televizyon Теледидар © © 
Nerede? | кайда? = 
KELİMELER | 
buzdolabı тоңазытқыш 
askılık ілгіш 
tencere Ka3aH 
beşik бесік 
çaydanlık шәйнек 
elbise dolabı шкаф 
musluk су ағытқыш 
televizyon теледидар 
fırınlı ocak газ плитасы 
гадуо радио 
havlu сүлгї 
kalorifer жылу батареясы 
klozet унитаз 
lâmba лампочка 
fayans кафель 
perde перде 
küvet ванна 
halı кїлем 
lâvabo раковина 
koltuk кресло 
сектесе суырма 
tablo сурет 
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Türkçe 
Senin odan var mı? 
Evet, var. 
Odanda neler var? 


Pencerenin yanında yatağım 
var. Pencerenin karşısında ise 
küçük bir vitrin var. 


Kitaplığım pencerenin yanında. 
Çöp kutusu ise köşede. 


Bilgisayarın var mı? 
Evet var. 
Odan düzenli midir? 


Evet, her zaman düzenlidir. Ya 
seninki? 


Benim odam her 
dağınıktır. 


Yatak nerede? 


zaman 


Yatak pencerenin önünde. 
Televizyon nerede? 

Masanın üstünde. 

Çöp kutusu odanın köşesinde 


mi? 
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Kazakça 

Сенің бөлмең бар Ma? 
Иә, бар. 

Бөлмеңде нелер бар? 


Терезенің жанында төсегім 
түр. Ал терезеге қарама- 
қарсы бір әйнекті кішкен- 
тай, шкаф бар. 


Кітап сөресі терезенің 
жанында. Қоқыссалғыш 
бұрышта тұрады. 


Компьютерің бар ма? 
Иә, бар. 
Бөлмең жинақы ма? 


Иә, әрқашан жинаулы. Ал 
сенің? 


Менің бөлмем әрқашан 
шашылып жатады. 


МЫСАЛДАР 


Төсек қайда? 

Төсек терезенің алдында. 
Теледидар қайда? 
Үстелдің үстінде. 


Қоқымсалғыш бөлменің 
бұрышында ма? 
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Türkçe 


Evet, çöp kutusu odanın 


köşesinde. 
Kitaplık nerede? 


Kitaplık yatağın yanında. 


Odanda neler var? 


Odamda, bilgisayarım, yatağım 
ve kitaplığım var. 


Evinizde sana ait bir oda var 
mı? 


Evet, var. 
Odanda neler var? 


Televizyon, koltuk, kitaplık ve 
vitrin var. 


Bilgisayarın var mı? 


Hayır, bilgisayarım yok. 
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Kazakça 


Иә, қоқымсалғыш бөлме- 
нің бұрышында. 


Кітап сөресі қайда? 


Кітап 
қасында. 


сөресі төсектің 


Бөлмеңде нелер бар? 


Бөлмемде компьютерім, 
төсегім және кітап сөрем 
бар. 


ДИАЛОГ 


Үйіңде өзіңнің 
бөлмең бар ма? 


жеке 


Иә, бар. 
Бөлмеңде нелер бар? 


Теледидар, кресло, кітап 
сөресі және витрина бар. 


Компьютерің бар ма? 


Жоқ, компьютерім жоқ. 
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Türkçe 
Ali Bey Neyin 


> 
(е 
x Oluyor? 


anne 
dede 

erkek kardeş 
baba 

kız kardeş 
kız çocuğu 


babaanne 


OKUMA - DİNLEME 


Bu ailenizin fotoğrafı ті 


Osman? 


Evet. Bu, benim. Bu da babam. 
Babam doktor. İsmi Salih. Has- 
tahanede çalışıyor. Annem öğ- 
retmen. İsmi Ayşe. O da okul 
da çalışıyor. Bu da kız karde- 
şim Nilgün. 


Güzel bir kız kardeşin var. O 
kaç yaşında. 


Nilgün 10 yaşında. 


Bu yaşlı adam kim? Neyin 
oluyor? 


О benim dedem. 


Bu fotoğrafta kimler var? 
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Kazakça 


Али мырза 
сїздїң кїмїңїз болады? 


СӨЗДЕР 


ана, шеше 
ата 

аға, іні, көке 
әке 

қарындас, әпке 
қыз бала 


әже, апа 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Осман, бұл сенің жанұ- 
яңның суреті ме? 


Иә, бүл менмін. Ал мынау- 
менің әкем. Ол-дәрігер. 
Аты-Салих. Ол ауруханада 
жұмыс істейді. Анам-му- 
ғалім. Аты-Айше. Ол мек- 
тепте жұмыс істейді. АЛ мы 
-нау-қарындасым Нилгүн. 


Сенің өте сүйкімді қарын- 
дасың бар екен. Ол қанша 
жаста? 


Нилгүн 10 жаста. 


Мына қарт адам кім? 
Саған кім болады? 


Ол - менің атам. 


Суретте тағы кімдер бар? 
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Türkçe 


Halam Selma ve kocası Sabri. 
Bunlar da çocukları Hakan ile 
Fatih. Kolejde okuyorlar. 


Peki, şu genç adam kim 
Osman? 


Bu, amcam Hüseyin. 


Bu kim? 

Bu babam. 

Baban kaç yaşında? 
Babam 40 yaşında. 
Annen 38 yaşında mı? 


Hayır, 38 yaşında değil, 40 
yaşında. 


Ali Bey neyin oluyor? 
Ali Bey dayım oluyor. 
Halan var mı? 


Hayır, halam yok. 


Ali Bey neyin oluyor? 
Ali Bey amcam oluyor. 
O nerede çalışıyor? 


Hastahanede çalışıyor. 


Kazakça 


Мынау-менің тәтем Селма 
және күйеуі - Сабри. Ал 
мыналар балалары Хакан 
мен Фатих. Олар колледжде 
оқиды. 


Ал мынау жас кісі кім, 


Осман? 


Бул-менін ағам Хусейн. 


МЫСАЛДАР 


Бұл кім? 
Бұл-менің әкем. 
Әкең қанша жаста? 
Әкем 40 жаста. 
Анаң 38 жаста ма? 


Жоқ, ол 38 жаста емес, ол 
40 жаста. 


Али мырза саған кім болады? 
Ол-менің ағам. 
Ал тотен бар ма? 


Жоқ, менің тәтем жоқ. 


ДИАЛОГ 
Али бей саған кім болады? 
Ол - менің ағам. 
Ол қайда жұмыс істейді? 


Ауруханада жұмыс істейді. 
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Türkçe 


Yapıyorsunuz? 


Kazakça 


Қызметіңіз не? 


СӨЗДЕР 


Копи 


avukat адвокат 
ressam суретш 
tamirci жөндеуші 
berber шаштараз 
boyacı бояушы 
mimar сәулетші 
postacı почташы 
dişçi тіс дәрігері 
hemşire медбике 
öğretmen мүғалім 
şoför жүргізуші 
doktor дәрігер 


OKUMA - DİNLEME 


Kaç kardeşin var Semra? 


ОКЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Семра, сенїң канша бауы- 
рың бар? 


Bir kız, bir erkek kardeşim var. 
Kız kardeşim ilkokul üçüncü 
sınıfta, erkek kardeşim lise 
birde okuyor. 


Бір сіңлім, бір інім бар. Сіңі- 
лім үшінші сыныпта оқи- 
ды, ал ағам лицейде 
тоғызыншы сыныпта оқиды. 


Baban пе iş yapıyor? Әкең кім болып істейді? 
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Türkçe 


Doktor. Hayat Hastahanesinde 
çalışıyor. 


Annen de çalışıyor mu? 


Evet, annem de çalışıyor. Aynı 
hastahanede hemşire. 


Ağabeyin ve ablan var mı? 


Hayır, yok. Senin annen ve 
baban ne iş yapıyor? 


Annem babam 


polis. 


öğretmen, 
Desene derslerde sorunun yok. 


Anlamadım! 


Şaka yaptım! 


Ne iş yapıyorsun Ahmet Bey? 


Doktorum. 
Mesleğiniz ne? 
Hemşireyim. 

Baban ne iş yapıyor? 
Babam mimar. 


Siz sekreter misiniz? 
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Kazakça 


Дәрігер. “Өмір” аурухана- 
сында жұмыс істейді. 


Анаң да жұмыс істейді ме? 


Иә, анам да жұмыс істейді. 
Сол ауруханада медбике 
болып істейді. 


Сенің ағаң және әпкең 
бар ма? 


Жоқ. Сенің әке-шешең 
кім болып істейді? 


Анам-мұғалім, 
милиционер. 


әкем = 


Сабактарда киналмаймын 
десеңші. 


Түсінбедім. 


Қалжыңдадым. 


МЫСАЛДАР 


Ахмет мырза, 
жұмыс істейсің? 


қандай 


Дәрігермін. 
Мамандығыңыз не? 
Медбикемін. 

Әкең қандай жұмыс істейді? 
Менің әкем - сәулетші. 


Сіз хатшысыз ба? 
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Türkçe 


Hayır, | sekreter 
Muhasebeciyim. 


Siz polis misiniz? 


Evet, polisim. 


Bu kim? 
Halam Ayşe. 
Onun mesleği ne? 


Onun mesleği hemşirelik. 
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Kazakça 


Жок, хатшы 
Есепшімін. 


емеспін. 


Сіз милиционерсіз бе? 


Иә, милиционермін. 


ДИАЛОГ 
Бұл кім? 
Менің тәтем Айше. 
Оның мамандығы қандай? 


Оның мамандығы медбике. 
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Türkçe 


Affedersiniz 
Saat Kaç? 


OKUMA - DİNLEME 


Affedersiniz saatiniz var mı? 


Evet, var. 

Saat kaç? 

Saat onu on geçiyor. 
Teşekkür ederim. 


Bir şey değil. 


Affedersiniz saat kaç? 


Saat sekize çeyrek var. 


Teşekkür ederim. 


Önemli değil. 


Saat kaç? 
Saat dokuz. 
Saat kaç? 


Saat on ikiyi on geçiyor. 
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Kazakça 


Кешіріңіз, 


=] 
с 
© 
сағат қанша? Ё 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Кешіріңіз, сағатыңыз бар 
ма? 


Иә, бар. 

Сағат қанша? 

Сағат оннан он кетті. 
Рахмет. 


Оқасы жоқ. 


ДИАЛОГ 
Кешіріңіз, сағат қанша? 


Сағат сегізге он бес минут 
қалды. 


Рахмет. 


Оқасы жоқ. 


МЫСАЛДАР 


Сағат қанша? 
Сағат тоғыз. 
Сағат қанша? 


Сағат он екіден он кетті. 
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Türkçe 
Saat kaç? 


Saat biri çeyrek geçiyor. 


Saat kaç? 
Saat iki buçuk. 
Saat kaç? 


Saat dokuza yirmi beş var. 


Saat kaç? 


Saat on bire çeyrek var. 
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Kazakça 
Сағат қанша? 


Сағат бірден он бес минут 
кетті. 


Сағат қанша? 
Сағат екі жарым. 
Сағат қанша? 


Сағат тоғызға жиырма бес 
минут бар. 


Сағат қанша? 


Сағат он бірге он бес 
минут бар. 
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Türkçe 


Muzun Kilosu 
Kaç Lira? 


patates 
portakal 
domates 
çilek 
limon 
karpuz 
şeftali 
soğan 
elma 
turp 


kavun 


OKUMA - DİNLEME 


Buyurun beyefendi. 


Meyve ve sebze almak istiyo- 
rum. 


Meyvelerim ve sebzelerim çok 
taze. Yeni geldi. Meyvelerden 
ne almak istiyorsunuz? 


Kazakça 


Бананның 


2) 
= 
о 
“ 
килограмы 


қанша теңге тұрады? 
өрік 

сәбіз 

шие 
банан 
картоп 
апельсин 
қызанақ 
құлпынай 
лимон 
қарбыз 
шабдалы 
пияз 

алма 
шалян 


кауын 


ОКЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 
Кіріңіз, өтінемін. 


Менің жеміс-жидек пен 
көкөніс сатып алғым келеді. 


Жеміс-жидектер мен KOKO- 
ністер жаңа әкелінді. Жеміс- 
жидектерден не аласыз? 


31 


08.07.2003, 16:46 


Türkçe 


Bir kilo muz, iki kilo üzüm ve 
üç kilo şeftali almak istiyo- 
rum. Fiyatları ne kadar? 


Şeftali ve üzüm beş yüz bin 
lira. Muz ise bir milyon lira. 


Muz kalsın. Çünkü muz çok 
pahalı. Peki patetes ve fasul- 
yenin kilosu kaç lira? 


Patates iki yüz bin lira. Fasulye 
ise beş yüz bin lira. 


İki kilo üzüm, üç kilo şeftali, iki 
kilo patates ve bir kilo fasulye 
verin lütfen! 


Buyurun efendim. 


Teşekkür ederim. İyi günler. 


Dün ne yaptın? 
Pazara gittim. 


Ahmet dün öğleden sonra 
pazara gitti mi? 


Hayır, gitmedi. O evde ders 
çalıştı. 


Annen dün pazardan neler 
satın aldı? 
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Kazakça 


Бір кило банан, екі кило 
жүзім және үш кило шаб- 
далы алғым келеді. Қанша 
тұрады? 


Шабдалы мен жүзім бес 
жүз мың лира. Банан бір 
миллион лира. 


Бананның керегі жоқ. 
Өйткені банан өте қымбат. 
Ал картоп пен фасоль қан- 
ша түрады? 


Картоп екі жүз мың лира. 
Фасоль бес жүз мың лира. 


Екі килограмм жүзім, үш 
килограмм шабдалы, екі 
килограмм картоп және 
бір килограмм фасоль бері- 
ңіз. 


Мінеки. 


Рахмет. Сау болыңыз! 


МЫСАЛДАР 


Кеше не істедің? 
Базарға бардым. 


Ахмет кеше түстен кейін 
базарға барды ма? 


Жоқ, бармады. Ол үйде 
сабағын оқыды. 


Кеше анаң базардан не 
сатып алды? 
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Türkçe 


Annem pazardan bezelye, çilek 
ve kabak satın aldı. 


Fasulyenin kilosu kaç lira? 


Fasulyenin kilosu beş yüz bin 
lira. 


Meyvelerden ne almak istiyor- 
sunuz? 


Muz, şeftali ve elma almak 
istiyorum 


Kaç kilo elma istiyorsunuz? 


Üç kilo elma istiyorum. 


Nereden geliyorsun? 
Pazardan geliyorum. 
Ne aldın? 


2 kilo domates, biber, erik ve 
elma aldım. 


Kaç lira ödedin? 


5 milyon lira. 
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Kazakça 


Анам базардан бүршақ, 
құлпынай және асқабақ 
сатып алды. 


Фасольдің килосы қанша 
тұрады? 


Фасольдің килосы бес жүз 
мың тұрады. 


Жеміс-жидектерден не 
аласыз? 


Банан, шабдалы 
алма аламын. 


және 


Қанша кило алма аласыз? 


Үш кило алма аламын. 


ДИАЛОГ 
Қайдан келе жатырсың? 
Базардан келе жатырмын. 
Не сатып алдың? 


Екі кило қызанақ, бұрыш, 
өрік және алма алдым. 


Қанша төледіңіз? 


5 миллион лира. 
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Türkçe 


Peynir Almak 
Istiyorum 


peynir 

süt 

meyve suyu 
tereyağı 
zeytin 
yoğurt 
bisküvi 

tuz 


kola 


OKUMA - DİNLEME 


Günaydın efendim yardımcı 
olabilir miyim? 


3 ekmek, 1 kutu konserve, 1 
kilo et ve portakal suyu almak 
istiyorum 


Ekmek, et ve portakal suyu 
var. Ama konserve yok. 
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Kazakça 


1рїмшїк 
алкым келедї. 


СӨЗДЕР 


нан 
жүмыртка 
кофе 
ірімшік, сыр 
сүт 

жеміс сусыны 
сары май 
зәйтүн 
айран 
печенье 

тұз 


кола 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Қайырлы таң, сізге қандай 
көмек берейін? 


3 бөлке нан, 1 банка кон- 
серва, 1 кило ет және 
апельсин сусынын алғым 
келеді. 


Нан, ет және апельсин 
сусыны бар. Бірақ консер- 
ва жоқ. 
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Türkçe 
Ekmek et ve portakal suyu ala- 
bilir miyim? 
Buyurun efendim. Hepsi bura- 


da. 


Unuttum. Süt ve peynir de ala- 
bilir miyim? 


Süt var ama peynir taze değil. 


Öyleyse peynir kalsın. 
Buyurun 1 kutu süt. 


Teşekkür ederim. Borcum ne 
kadar? 


Hepsi beş milyon lira. 
Buyurun lütfen! 
Görüşmek 


Yine | bekleriz. 


üzere. 


Bir kilo zeytin almak istiyo- 
rum. 


Buyurun, bir kilo zeytin. 
Peynir taze mi? 

Evet, taze. 

Bal var mı? 


Hayır, yok. 


Kazakça 


Нан, ет және апельсин 
сусынын сатып алсам бола 
ма? 


Мїнеки. Сїзге керектїң 


бәр1 осында. 


Үмытып барамын. Сүт 
және сыр алсам бола ма? 


Сүт бар, бїрак сыр бүрын 
әкелінген. 


Олай болса, сыр керек емес. 
Мінеки, 1 пакет сүт. 


Рахмет. Қанша төлеуім 


керек? 
Бес миллион лира 
Міне алыңыз. 


Тағы да келіңіз. Көріскен- 
ше. 


МЫСАЛДАР 


Бір кило зәйтүн алғым 
келеді? 


Міне, бір кило зәйтүн. 
Сыр жаңа әкелінген бе? 
Иә, жаңа әкелінген. 
Бал бар ма? 


Жоқ. 
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Türkçe 
Reçel kaç lira? 


Reçel bir milyon lira. 


Marketten bir şeye ihtiyacınız 
var mı? 


Evet 2 kilo peynire ihtiyacım 
var. 


Başka bir şeye ihtiyacınız var 
mı? 


Hayır, sadece 2 kilo peynire 
ihtiyacım var. 
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Kazakça 
Тосап қанша лира? 


Тосап бір миллион лира. 


ДИАЛОГ 


Маркеттен сіздің сатып 
алатын қажетті затыңыз 
бар ма? 


Иә, 2 кило сыр сатып 
алуым керек. 


Тағы да не 
келеді? 


алғыңыз 


Жоқ, тек екі кило сыр 
керек еді. 
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Türkçe 
Bugün 

Mönüde 

Ne Var? 


patates 
tavuk 
pilâv 
tatlı 
dolma 
salata 
çay 
makarna 
çorba 
balık 
kebap 
kek 


OKUMA - DİNLEME 


Erkan Bey sabah erken kalktı. 
Önce elini ve yüzünü yıkadı. 


Sonra güzel bir kahvaltı yaptı. 
Kahvaltıda peynir, rafadan 
yumurta, bal ve tereyağı vardı. 


Kazakça 


byriH ac 
мәзїрїнде HE 


> 
с 
218 
“ 

бар? 


СӨЗДЕР 


картоп 
тауық 

палау, күріш 
тәтті 
толтырма 
салат 

шай 

кеспе 

сорпа 

балық 

кебап 


кекс 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Еркан Бей таңертең ерте 
тұрды. Алдымен қолын 
және бетін жуды. 


Кейін жақсылап бір таңғы 
ас ішті. Таңғы аста сыр, 
пісірілген жұмыртқа, бал 
және сары май болды. 
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Türkçe 


Erkan Bey kahvaltıdan sonra 
işe gitmek için evden çıktı. 


Öğle yemeği için arkadaşı Halil 
Beyle lokantaya gitti. Yemeği 
Erkan Bey ısmarladı. Döner ve 
salata yediler. 


Erkan Bey akşam işten eve geç 
döndü. Hanımı akşam yemeği 
için tavuk çorbası, balık, salata 
ve makarna hazırladı. 


Erkan Bey yemekten sonra çay 
içti ve ailesi ile televizyon 
seyretti. 


Bugün öğle yemeğini nerede 
yiyeceksin? 


Öğle yemeğini lokantada yiye- 
ceğim. 


Kahvaltıda ne yedin? 


Yumurta, 
poğaça. 


reçel, zeytin ve 


Yemeklerden neler var? 


Çorba, patlıcan kebabı ve pilâv. 


Döneri nasıl buldun? 
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Kazakça 


Еркан мырза таңғы астан 
кейїн жүмыска бару үшн 
үйїнен шыкты. 


Түскї аста досы Халил 
мырзамен мейрамханаға бар- 
ды. Тамақты Еркан мырза 
ұсынды. Олар дөнер және 
салат жеді. 


Еркан мырза кешке 
жұмыстан кеш келді. 
Әйелі кешкі асқа тауық 
сорпасы, балық, салат 


және кеспе дайындады. 


Еркан мырза кешкі астан 
кейін шай ішті және от- 
басымен теледидар көрді. 


МЫСАЛДАР 


Бүгін түскі асты қайда 
ішесің ? 


Түскі асты мейрамханада 
ішемін. 


Таңғы аста не жедің? 


Жумьгрка, тосап, зәйтүн 
және тоқаш. 


Қандай тамақтар бар? 


Сорпа, баклажан және 


палау. 


Дөнерді унаттьн ба? 
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Türkçe 
Döneri harika buldum. 
Etli pilâvı beğendin mi? 


Evet, çok beğendim. 


İyi günler 


İyi günler. İçeceklerden ne 
var? 


Kola, limonata ve ayran var. 


Ayran lütfen. 
Buyurun beyefendi. 
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Kazakça 
Дөнер өте дәмді екен. 
Етті палау ұнады ма? 


Иә, қатты ұнады. 


ДИАЛОГ 
Қайырлы күн. 


Қайырлы кун . Ішетін не 
бар? 


Кола, лимонад және айран 
бар. 


Айран беріңізші, өтінемін. 


Мінекиіңіз. 
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Türkçe 
Ceketin Fiyatı 


= 
(= 
x Ne Kadar? 


kravat 
saat 
ayakkab 
ceket 
pantolon 
çorap 
elbise 
gömlek 
palto 
şapka 
kemer 
yüzük 
bilezik 
gerdanlık 
kazak 


OKUMA - DİNLEME 


Buyurun 
geldiniz. 


hanımefendi. | Hoş 


Hoş bulduk. Bir gömlek almak 
istiyorum. 
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Kazakça 


Костюмнің 
бағасы қанша? 


СӨЗДЕР 


галстук 
сағат 

аяқ киім 
пиджак, костюм 
шалбар 

шұлық 

киім 

көйлек, жейде 
пальто 

бас киім 

белбеу 

жүзік 

білезік 

моншақ 


жемпір 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Кіріңіз, ханым. Қош кел- 
діңіз? 


Рахмет. Менің бір жейде 
сатып алғым келеді. 
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Türkçe 
Nasıl bir gömlek istiyorsunuz? 


Kısa kollu, mavi renkli bir göm- 
lek istiyorum. 


Kaç numara giyiyorsunuz? 
İki numara giyiyorum. 
Fiyatı ne kadar? 

Sekiz milyon lira. 


Çok pahalı değil mi? İndirim 
yapamaz mısınız? 


En son yedi milyon lira olur. 


Teşekkürler. Buyurun ücretiniz. 


İyi günlerde kullanınız. 


Ne almak istiyorsunuz? 


Pantolon almak istiyorum. 


Kaç numara gömlek giyiyor- 
sunuz? 


İki numara gömlek giyiyorum. 


Ceketin fiyatı ne kadar? 


Ceketin fiyatı yirmi milyon lira. 


Kazakça 
Кандай жейде аласыз? 


Кыска жеңді, көкшіл түсті 


Киіміңіздің өлшемі қандай? 
Екінші өлшем киемін. 


Бағасы қанша? 


Сегіз миллион лира. 


Өте қымбат емес пе? Біраз 
түсіресіз бе? 


Ең аз жеті миллион лира 
болады. 


Рахмет. Міне ақшасы. 


Игілігіңізге киіңіз. 


МЫСАЛДАР 


Нені сатып алғыңыз келеді? 


Шалбар сатып алғым келеді. 


Жейденің қандай өлшемін 
киесіз? 


Жейденің екінші өлшемін 
киемін. 


Пиджактың бағасы қанша? 


Пиджактың бағасы жиыр- 
ма миллион лира. 
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Türkçe 
Ayakkabı kaç lira? 
Ayakkabı 10.000.000 lira. 


Buyurun efendim. 


Pantolon almak istiyorum. 


Kaç beden giyiyorsunuz? 
42 beden giyiyorum. 


Ne renk istersiniz? 


Lâcivert isterim. 
Buyurun efendim. 
Fiyatı kaç lira? 


10 milyon lira. 
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Kazakça 
Аяқ киім қанша тұрады? 


Аяқ киім 10.000.000 лира. 


ДИАЛОГ 


Не сатып алғыңыз келеді? 


Шалбар сатып алғым келе- 
ді. 


Қандай өлшем киесіз? 


42-өлшем. 
Қай түсті қалайсыз? 
Қою көк. 


Мінеки. 


Бағасы қанша? 


10 миллион лира. 
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Türkçe 
Hangi 
Renklerden 
Hoşlanıyorsunuz? 


lâcivert 
turuncu 
kırmızı 
mor 
sarı 
beyaz 
bordo 
yeşil 
siyah 
kahverengi 
mavi 


pembe 


OKUMA - DİNLEME 


Bu güzel bir etek. 
Beğendin mi? 


Evet, çok hoşuma gitti. Mavi 
renkten çok hoşlanırım. Sen 
hangi renklerden | hoşlanı- 
yorsun? 
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Kazakça = 
(езі 
Қандай о 1 7 
тустерді x 
үнатасыз? 
СӨЗДЕР 
кою көк 


кызыл сары 
кызыл 
күлгїн 

сары 

ак, 

кою кызыл 
жасыл 

кара 

коңыр 

көк 


алкызыл 


ОКЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Бұл әдемі юбка екен. 


Үнады ма? 
Иә, катты үнады. Көк 
түсті қатты ұнатамын. 


Саған қай түс үнайды? 
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Türkçe 


Kırmızı ve siyahtan hoşlanıyo- 
rum. Pembe ve yeşil renkler 
ise hoşuma gitmiyor. 


Ben mavi ve yeşili seviyorum. 
Siyah renkten nefret ediyo- 
rum. 


Hangi renkten hoşlanıyorsu- 
nuz? 


Mavi renkten hoşlanıyorum. 
Hangi renk daha güzel? 


Lâcivert renk daha güzel. 


Bugün üzerindeki gömleğin 
rengi ne? 
Yeşil. 


Hangi rengi sevmiyorsunuz? 
Siyah rengi sevmiyorum. 
Hangi renkten nefret ediyor- 


sunuz? 


Turuncu renkten nefret ediyo- 
rum. 


Affedersiniz mavi renk etek 
var mı? 

Evet, var. 
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Kazakça 


Маан кызыл және Kapa 
түстер үнайды, ал күлгїн 
және жасыл үнамайды. 


Мен көк және жасыл 
түстердї үнатамын. Кара 
түсті жек көремін. 


МЫСАЛДАР 


Сізге қай түс ұнайды? 


Маған көк түс ұнайды. 
Қай түс әдемірек? 
Қою көк түс әдемірек. 


Бүгін киген көйлегіңнің 
түсі қандай? 


Жасыл. 
Сізге қай түс ұнамайды? 


Мен қара түсті унатпай- 
мын. 


Сіз қай түсті жек көресіз? 


Мен қызыл сары түсті жек 
көремін. 
ДИАЛОГ 


Кешіріңіз сізде көк түсті 
юбка бар ма? 


Иә, бар. 
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Türkçe 
Kaliteli mi? 


Evet, kaliteli bir etek. 


Fiyatı ne kadar? 
Fiyatı 15 milyon lira. 


Çok pahalı, 
Hayırlı işler. 


alamayacağım. 


Teşekkür ederim efendim. Yine 
bekleriz. 
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Kazakça 
Сапалы Ma? 


Иә, юбканың 
жақсы. 


сапасы 


Бағасы қанша тұрады? 
Бағасы 15 миллион лира. 


Тым қымбат екен, ала 
алмаймын. Іске сәт. 


Рахмет. Келіңіз, күтеміз. 
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Türkçe 
Nerelisiniz? 


>; 
Е 
о 

ха 


KELİMELER 
Türkiye (Ankara) 

Fransa (Paris) 

İspanya (Madrit) 

Amerika (Washington) 
Almanya (Berlin) 

Çin (Pekin) 

İngiltere (Londra) 

Rusya (Moskova) 

Hindistan (Yeni Delhi) 


OKUMA - DİNLEME 
BENİM SINIFIM 


Benim adım Mahmut. 


Türk'üm, İstanbulluyum. 


Bükreş Uluslar Arası Türk 


Kolejinde okuyorum. 


Annem, babam ve ben Bük- 
reş'te yaşıyoruz. 


Babam Türkiye Cumhuriyeti 
Bükreş Büyük  Elçiliğinde 
çalışıyor. 

Annem çalışmıyor. O ev hanı- 
mıdır. 
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Kazakça 


Қай жердікісіз? 


СӨЗДЕР 


Түркия (Анкара) 
Франция (Париж) 
Испания (Мадрид) 
Америка (Вашингтон) 
Алмания (Берлин) 
Қытай (Пекин) 
Англия (Лондон) 
Ресей (Мәскеу) 


Үндістан (Жаңа Дели) 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Менің сыныбым. 
Менің атым- Махмұт. 


Мен түрікпін. Стамбул- 
данмын. 


Бухарест Халықаралық 
Түрік колледжінде оқимын. 


Анам, әкем және мен 
Бухарестте тұрамыз. 


Әкем Түркияның Бухарес- 
тегі елшілігінде жұмыс іст 
ейді. 

Анам жұмыс істемейді. 
Ол үй шаруасында. 
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Türkçe 


Bizim sınıftaki öğrenciler çok 
ilginç. 
Hans Almanyalıdır. 


Futbol oynamayı çok sever. 
Andrey Rusyalıdır. 

O çok güzel resim çizer. 
Michel Fransızdır. 


Çok güzel piyano çalar. 


Pablo İtalyan'dır. 

Çok güzel şarkı söyler. 
Ben çok kitap okurum. 
Müzik dinlerim. 


Hafta sonu arkadaşlarımla fut- 
bol oynarım. 


Galatasaray futbol takımını 


tutuyorum. 


Gördüğünüz gibi bizim sınıf 
çok ilginçtir. 


Bizim sınıfta herkes birbirini 
çok sever. 


Nerelisin? 
Türkiyeliyim. 


Nerede oturuyorsun? 


Kazakça 


Біздің сыныптағы оқушы- 
лар өте қызық. 


Ханс Германиядан. 


Футбол ойнауды ұнатады. 
Андрей Ресейден. 

Ол жақсы сурет салады. 
Мишел - француз. 


Ол пианинода 
ойнайды. 


жақсы 


Пабло Италиядан. 
Жақсы өлең айтады. 
Мен көп кітап оқимын. 
Музыка тыңдаймын. 


Аптаның аяғында доста 
рыммен футбол ойнаймын. 


Галатасарай футбол коман- 
дасын жақтаймын. 


Байқағаныңыздай, біздің 
сынып өте қызық. 


Біздің сыныпта бәрі бір- 
бірін жақсы көреді. 


МЫСАЛДАР 


Сен қайдан келдің? 
Мен Түркияданмын. 


Сен қайда тұрасың? 
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Türkçe 
İstanbul'da oturuyorum. 


Türkiye'nin başkenti neresidir? 
Türkiye'nin başkenti Ankara'dır. 


Nerede doğdunuz? 


Bursa'da doğdum. 
İtalya'nın başkenti Bükreş mi? 


Hayır, Bükreş değil Roma. 
Hangi ülkede yaşıyorsunuz? 


Almanya'da yaşıyorum. 


Adınız ve soyadınız? 

Andrey Baraşkin. 
Nerelisiniz? 

Rusyalıyım. 

Rusya'nın başkenti Kiev mi? 
Hayır, Kiev değil Moskova. 
Nerede oturuyorsunuz? 
Petersburg'ta oturuyorum. 


Tanıştığımıza memnun oldum. 
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Kazakça 
Мен Стамбулда түрамын. 


Туркияның астанасы калай 
аталады? 


Түркияның астанасы-Ан- 
кара. 


Сіз қайда дүниеге келдіңіз? 


Мен Бурсада дүниеге кел- 
дім. 


Италияның астанасы Бу- 
харест пе? 


Жоқ, Бухарест емес, Рим. 
Қай елде тұрасыз? 


Германияда тұрамын. 


ДИАЛОГ 
Аты - жөніңіз қалай? 
Андрей Барашкин 
Қай жерденсіз? 
Ресейденмін. 
Ресейдің астанасы Киев пе? 
Жоқ, Киев емес, Мәскеу. 
Сіз қайда тұрасыз? 
Петербургте. 


Танысқанымызға өте қу- 
аныштымын. 
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Türkçe 


Hangi Dili 
Konuşuyorsunuz? 


KELİMELER 
Türk (Türkçe) 

Fransız (Fransızca) 

İspanyol (İspanyolca) 

İngiliz (İngilizce) 

Alman (Almanca) 

Çin (Çince) 

Amerikan (İngilizce) 

Rus (Rusça) 

Hint (Hintçe) 


OKUMA - DİNLEME 


Bugün okulda çok ilginç bir 
konu işledik. 


Hangi konuyu işlediniz? 


Devletler ve diller. Dünyada kaç 
dil olduğunu biliyor musun? 


Hayır, bilmiyorum. 
Kaç dil var? 


2800 dil var. 


Kazakça 


Қай тілде 


=] 
(ез 
о 
сөйлесесіз? x 


СӨЗДЕР 


Түрїк (Түрїкше) 
Француз (Французша) 
Испания (Испанша) 
Ағылшын (Ағылшынша) 
Неміс (Немісше) 

Қытай (Қытайша) 
Америка (Ағылшынша) 
Орыс (Орысша) 


Үнді (Үндіше) 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Бүгін мектепте 
тақырып өттік. 


қызық 


Қандай тақырып өттіңіз? 


Мемлекеттер және тілдер. 
Дүниеде қанша тіл бар 
екенін білесің бе? 


Жоқ, білмеймін. 
Қанша тіл бар? 


2800 тіл бар. 
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Türkçe 


Peki kaç tane ülke olduğunu 
biliyor musun? 


Hayır, bilmiyorum. 
Dünyada 188 ülke var. 
188 ülke mi? Çok ilginç. 


İspanyollar hangi dili konuşu- 
yorlar? 


Tabi ki İspanyolca. 
Peki Ruslar. 
Rusça konuşurlar. 


Pakistanlılar hangi dili konuşur- 
lar? 


Bunu bilmeyecek ne var. 
Pakistanca. 


Maalesef bilemedin. Pakistan- 
lılar Urduca konuşuyorlar. 


Nerelisiniz? 

Türkiyeliyim 

Türk müsünüz? 

Evet, Türk'üm. 

Hangi dili konuşuyorsunuz? 


Türkçe konuşuyorum. 
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Kazakça 


Ал канша ел бар екенїн 
бїлесїң бе? 


Жоқ, білмеймін. 
Дүниеде 188 ел бар. 
188 ел ме? Өте қызық. 


Испандықтар қай тілде 
сөйлеседі? 


Әрине, Испанша. 
Ал, Орыстар ше. 
Орысша сөйлеседі. 


Пакистандықтар кай тілде 
сөйлеседі. 


Бұның білмейтін несі бар. 
Пакистанша. 


Өкінішке орай, білмедің. 
Пакистандыктар Урдуша 
сөйлеседі. 


МЫСАЛДАР 


Қайдансыз? 

Түркиядан. 

Сіздің ұлтыңыз түрік пе? 
Иә, түрікпін. 

Қай тілде сөйлесесіз? 


Түрікше сөйлесемін. 
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Türkçe 
Yabancı dil biliyor musunuz? 


Evet, İngilizce biliyorum. 


İsminiz ne? 

İsmim Serkan. 

Nerede oturuyorsunuz? 
Bursa'da. 

Hangi dili konuşuyorsunuz? 
Türkçe konuşuyorum. 


Boş zamanlarınızda ne yapar- 
sınız? 


Futbol oynarım, müzik dinle- 
rim, kitap okurum. 
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Kazakça 
Шет тілін білесіз бе? 


Иә, ағылшынша білемін. 


ДИАЛОГ 
Атыңыз кім? 
Менің атым - Серкан. 
Қайда тұрасыз? 
Бурсада 
Қай тілде сөйлесесіз? 
Түрікше сөйлесемін. 


Бос уақытыңызда не 
істейсіз? 


Футбол ойнаймын, музы- 
ка тыңдаймын, кітап 
оқимын. 
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Türkçe 


Bugün Hava 


5 
(сз 
еј 
x Nasıl? 


yağmurlu 
buzlu 
serin 
şimşek 
karlı 
soğuk 
bulutlu 
sisli 
güneşli 
sıcak 
rüzgârlı 


kaygan 


OKUMA - DİNLEME 


Alo Hülya, Ben Ahmet Nasıl- 
sın? 


Teşekkür ederim, iyiyim. Sen 
nasılsın? 


Ben de iyiyim. Neredesin? 


Erzurum'da Tatildeyim. 


Erzurum'da hava nasıl? 


Hava çok soğuk ve karlı. 


Kayak yapıyor musun? 
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Kazakça 


byriH aya 
райы кандай? 


жаңбырлы 
мүзды 
салкын 
найзакай 
карлы 
суык 
бүлтты 
түманды 
шуакты 
ыстык 
желді 


тайғақ. 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Ало Хулия, мен Ахметпін. 
Қалың қалай? 


Рахмет, жақсы. 
қалың қалай? 


Өзіңнің 


Менде бәрі жақсы. Сен 


қайдасың? 
Ерзурумда демалыстамын. 
Ерзурумда ауа райы қандай? 


Ауа райы өте суық және 
қарлы. 


Шаңғы тебесің бе? 
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Türkçe 


Evet, Palandöken kayak 
merkezinde kayak yapıyrum. 
Sen neredesin? 


Ben de Antalya'da tatilde- 
yim... 


Orada hava nasıl? 


Çok güzel ara sıra denize giri- 
yorum. 


Sıcaklık kaç derece? 
32 derece. 
Orada kaç derece? 


Sıfırın altında 8 derece. О 
kadar soğuk ki dün gece 
kedimiz öldü. 


Yaa! Çok üzüldüm. İyi tatiller. 


Sana da iyi tatiller. 


İzmir'de hava nasıl? 
İzmir'de hava çok güzel. 
Orada hava açık mı? 
Evet, hava açık. 


Ankara'da sıcaklık 
derece? 


kaç 


Ankara'da sıcaklık 15 derece. 
İstanbul'da hava nasıl? 


İstanbul'da hava yağmurlu. 


Kazakça 


Иә, Паландөкен шаңғы те- 
бу орталығында сырғанап 
жүрмін. Ал сен қайдасың? 


Мен Анталияда демалыс- 
тамын. 


Онда ауа райы қандай? 


Ауа райы жақсы, анда- 
санда теңізге барамын. 


Қанша градус жылы? 

32 градус. 

Сендерде қанша? 
Нольден төмен, 8-дің ша- 
масында. Суықтығы сон- 


шалық, кеше мысығымыз 
өліп қалыпты. 


Өкінішті-ақ. Жақсы демал 


Өзің де жақсы демал. 


МЫСАЛДАР 


Измирде ауа райы қандай? 
Измирде ауа райы жақсы. 
Онда ауа райы ашық па? 
Иә, ауа райы ашық. 


Анкарада қанша градус 
ыстық? 


Анкарада 15 градус ыстық? 
Станбулдың ауа райы қаңдай? 


Станбулда ауа райы жаң- 
бырлы. 
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Türkçe 


Affedersiniz 
Hastahane 


сэ) 

= 

x 
Nerede? 


OKUMA - DİNLEME 


HASTAHANE NEREDE? 


Affedersiniz, buralarda hasła- 
hane var mı? 


Evet var. 


Nasıl gidebilirim? Tarif eder- 
misiniz? 


Çok kolay. Bu caddeden doğru 
yürüyün. Bankadan sağa dö- 
nün. Az ileride Ufuk Kolejini 
göreceksin. Hastahane kolejin 
arkasında. 


Peki yakınlarda eczahane de 
var mı acaba? 


Eczahane çok. Ama en yakın 
eczahane 300 metre ileride. 
Menekşe pasajının altında. 


Yardımınız için teşekkürler. 


Rica ederim. Önemli değil. 


Affedersiniz, postahane nere- 
de? 


Süpermarketin yanında. 
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Kazakça 
Кешіріңіз, 
аурухана 
қайда? 
ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 
АУРУХАНА ҚАЙДА? 


Кешіріңіз, жақын маңда 
аурухана бар ма? 


Иә, бар. 


Онда қалай баруға болады. 
айтып жібермейсіз бе? 


Өте оңай. Мына көшемен 
тіке жүріңіз. Банктің жа- 
нынан оңға бұрылыңыз. 
Біраздан Уфук колледжін 
көресіз. Аурухана колледж- 
дің артында. 


Ал жақында дәріхана бар 
ма? 


Дәріхана көп. Бірақ ең 
жақыны 300 метр жоғары- 
да. Сауда орталығының 
астында. 


Көмегіңіз үшін рахмет. 


Оқасы жоқ. 


МЫСАЛДАР 


Кешіріңіз, пошта қайда? 


Супермаркеттің жанында. 
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Türkçe 
Affedersiniz hastahane nerede? 


Hastahane 100 metre ileride. 
Bankanın karşısında. 


Yakınlarda manav var mı? 


Evet, var 
Tarif eder misiniz? 


Işıklardan sağa dönün. Halk 
pazarının içinde. 


Kent sineması nerede? 


Alışveriş merkezinin içinde. 


Nasıl gidebilirim? 


15 numaralı otobüse binin. 3. 
durakta inin alışveriş merkezi 
karşıda. 
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Kazakça 
Кешіріңіз, аурухана қайда? 


Аурухана 100 метр алдыда. 
Банктің қарсысында. 


Жақын жерде жеміс-жидек 
пен көкөністер дүкені бар 
ма? 


Иә, бар. 

Қайда екенін айтып 
жібермейсіз бе? 
Бағдаршамнан кейін 


оңға бұрыласың. Халық 
базарының ішінде. 


“Кент” кинотеатры қайда? 


Сауда-саттық орталығын- 
да. 


Қалай баруға болады? 
15 нөмірлі автобусқа мініп, 
3-аялдамада түсіңіз. 


Сауда-саттық орталығына 
қарама-қарсы. 
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Türkçe 


Ders Saat 
Kaçta 


Başlıyor? 


OKUMA - DİNLEME 


Tarkan her akşam saat sekizden 
ona kadar ders çalışır. 


Konu 


Her gece on birde yatar. 


Yatmadan önce 15 dakika 


Türkçe roman okur. 


Saati altı buçuğa kurar. 


Güzel bir uykudan sonra saatin 
çalmasıyla uyanır. 


Ancak yataktan kalkmak iste- 
mez. 


5-10 dakika yatakta oyalanır. 


Yediye çeyrek kala yataktan 
kalkar. 


Sonra lâvaboya gider ve elini 
yüzünü yıkar. 


Yedide annesinin hazırladığı bol 
enerjili kahvaltıyı nazlanarak 
yer. 


Yediyi çeyrek geçe kahvaltıyı 
bitirir. 
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Kazakça 


Сабак 
сакат каншада 
басталады? 


ОКЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Таркан күнде кешкі сағат 
сегізден онға дейін сабақ 
оқиды. 


Күнде сағат он бірде жа- 
тады. 


Жатпастан бұрын, 15 ми- 
нут түрікше роман оқиды. 


Сағатты таңғы алты жа- 
рымға қояды. 


Жақсы ұйқыдан кейін, 
сағаттың қоңырауымен 
түрады. 


Бірақ төсектен тұрғысы 
келмейді. 


5-10 
жатады. 


минут төсекте 


Жетіге 15 минут қалғанда, 
төсектен оянады. 


Содан кейін ваннаға бара- 
ды және жуынады. 


Жетіде анасының дайын- 
даған көп құнарлы тама- 
ғын әзер ішеді. 


Жетіден он бес минут кет- 
кенде таңғы асын бітіреді. 
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Türkçe 
Dişlerini fırçalar. 


Yedi buçuğa kadar okul eşya- 
larını hazırlar. 


Sekize yirmi kala evden çıkar. 


Sekize çeyrek kala otobüs 
durağında olur. 


Aşağı yukarı her gün sekize on 
kala okul servisi gelir. 


Etrafı seyrederek okula sekizi 
çeyrek geçe varır. 


Sabah töreninden sonra saat 
sekiz buçukta büyük maraton, 
yani dersler başlar. 


Bu maroton saat üçe kadar 
sürer. 


Yorgun bir savaşçı gibi üçte 
tekrar eve döner. 


Arkadaşların ne zaman gelecek? 
Üçe çeyrek kala gelecekler. 


Tren Haydarpaşa'dan ne zaman 
hareket edecek? 


Kazakça 
TiciH жуады. 


Жеті жарымға дейін мек- 
теп заттарын дайындайды. 


Сегізге жиырма қалғанда 
үйден шығады. 


Сегізге он бес қалғанда 
аялдамада болады. 


Күн сайын шамамен 
сегізге он қалғанда мектеп 
көлігі келеді. 


Жан-жағына қарап мек- 
тепке сегізден он бес кет- 
кенде жетеді. 


Таңғы жиналыстан кейін 
сағат сегіз жарымда үлкен 
марафон, яғни сабақтар 
басталады. 


Бұл марафон сағат үшке 
дейін болады. 


Шаршаған жауынгер си- 
яқты сағат үште үйге ора- 
лады. 


МЫСАЛДАР 


Достарың қашан келеді? 
Үшке он бес қалғанда. 


Поезд Хайдарпашадан 
қашан қозғалады? 
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Türkçe 


Tren, Haydarpaşa'dan dörde 
çeyrek kala hareket edecek 


Film saat kaçta başlayacak? 
Film saat ikide başlayacak. 
Ders saat kaçta başlayacak? 


Ders saat sekiz buçukta 


başlayacak. 
Uçak ne zaman kalkacak? 


Uçak saat ikide kalkacak. 


Galatasaray'ın maçı saat kaçta 
başlayacak? 


Saat dokuz buçukta başlaya- 
cak. 


Saat dokuz buçukta mı? 
Hemen eve gitmek zorun- 
dayım? 


Niçin? 


Çünkü, saat dokuz. 
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Kazakça 


Поезд Хайдарпашадан 
төртке он бес калканда 
қозғалады. 


Фильм сағат қаншада бас- 
талады? 


Фильм сағат екіде баста- 
лады. 


Сабақ сағат қаншада бас- 
талады? 


Сабақ сағат сегіз жарымда 
басталады. 


Ұшақ қашан ұшады? 


Ұшақ сағат екіде ұшады. 


ДИАЛОГ 


Галатасарайдың 
қашан басталады? 


ойыны 


Матч сағат тоғыз жарымда 
басталады. 


Сағат тоғыз жарымда ма? 
Онда үйге тезірек баруым 
керек. 


Неліктен? 


Өйткені сағат тоғыз. 
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Türkçe Kazakça z 
Kulaklarımız Құлағымыздың 123 
Ме İşe қандай x 
Yarar? пайдасы бар? 
KELİMELER 
dig TİC 
ağız ауыз 
yüz бет 
baş бас 
dudak epiH 
göz көз 
burun мүрын 
bacak аяқ 
tırnak тырнак 
kulak күлак 
parmak саусак 
Ко! кол 
вас шаш 
ayak аяк 
kirpik кірпік 


OKUMA - DİNLEME 


Merhaba Merve, nasılsın? 


ОКЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 
Сәлем, Мерве, калың калай? 


Teşekkür ederim, iyiyim. Рахмет, жаксы. 
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Türkçe 
Dersler nasıl gidiyor? 
Çok iyi gidiyor. 


En çok hangi dersi seviyor- 
sun? 


En çok biyoloji dersini seviyo- 
rum. 


Niçin? 


Çünkü bu derste organlarımı 
yakından tanıyorum. 


Sence en önemli organımız 
hangisi? 


Bence bu soru doğru değil. 
Çünkü her organın ayrı ayrı 
görevleri var. 


Gerçekten öyle. Ne burnumuzu 
kulağımıza, ne de gözümüzü 
elimize tercih edebiliriz. Hep- 
sinin yeri ayrı. 


Dün dersimizde kulağımızı 
tanıdık. Kulağın yapısı ve çalış 
ması (o karşısında hayretler 
içinde kaldım. 


Biyoloji dersine hiç bu açıdan 
bakmamıştım. Çok teşekkür 
ederim. 
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Kazakça 
Окуың калай жүрїп жатыр? 
Өте жаксы. 


Ең жаксы көретїн пәнїң 
кандай? 


Ең жақсы көретін пәнім- 
Биология. 


Неліктен? 


Өйткені, бұл сабақта ор- 
тандардың құрылысымен 
танысамын. 


Сенің ойыңша, ең маңыз- 
ды дене мүшесі қайсысы? 


Менің ойымша, бүл сұрақ 
дұрыс емес. Өйткені әрбір 
дене мүшесінің өз кызметі 
бар. 


Шынында да солай. Не 
мұрнымызды құлағымыз- 
ға, не көзімізді қолымызға 
айырбастай алмаймыз. 
Бәрінің өз орны бар. 


Кеше сабақта құлағымыз- 
дың құрылысымен таныс- 
тық. Құлақтың атқаратын 
құрылысы мен қызметіне 
таң қалдым. 


Биология сабағына бүл 
тұрғыдан қарамап едім. 
Үлкен рахмет айтамын. 
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Türkçe 


O yazıyı okuyabilir misin? 


Kazakça 
МЫСАЛДАР 
Ана жазуды оки аласың ба? 


Hayır, okuyamam. Çünkü ben 
uzağı göremiyorum. 


Жоқ, оқи алмаймын. Себе- 
бі мен алысты көре алма- 
ймын. 


Niçin futbol oynamıyorsun? He үшін футбол ойнамай- 


сың? 


Çünkü, geçen hafta ayağım 
burkuldu. 


Өйткені өткен аптада 


аяғымды шығарып алдым. 
Kulaklarımız пе işe yarar? Күлак He үшїн Kepek? 


Kulaklarımız duymamıza yarar. 


Kulak ne işe yarar? 


Құлақ есту үшін керек. 


ДИАЛОГ 
Құлақ не үшін керек? 
Kulak işitmemize yarar. Құлақ есту үшін керек. 
Nerededir? Кай жерде орналаскан? 


Başımızdadır. Басымызда. 
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Б 

12 

о 4 Ме 
ха 


2атапаап 
Вегі Hastasınız? 


baş ağırısı 
mide ağrısı 
nezle 
öksürük 
diş ağrısı 
kızamık 
yara 


göz ağrısı 


DİŞÇİDE 

Buyurun. Hoş geldiniz. 

Hoş bulduk doktor bey. 
Neyiniz var? 

Akşamdan beri dişim ağrıyor. 
Hımm! Dişiniz çürük, dolgu 
yapmalıyız. 


Tedavi kaç gün sürer? 


İki gün sürer. 
62 


kazakca ankit 01.indd 62 


Kazakça 


Кашаннан 
берї ауырып 
жүрсїз? 


бас ауруы 
асказан ауруы 
тымау 

жөтел 

тїс ауруы. 
кызылша 
жара 


көз ауруы 


ОКЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Тіс дәрігерінде. 

Кіріңіз, қош келдіңіз? 
Рахмет, дәрігер мырза. 
Қай жеріңіз ауырады? 


Кешеден бері тісім ауыра- 
ДЫ. 


Імм. Тісіңіз шірік, пломба 
қою керек. 


Емдеу қанша күнге созы- 
лады? 


Екі күнге созылады. 
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Türkçe 
Ücreti ne kadar olur? 
10 milyon lira. 
Teşekkür ederim. 


Geçmiş olsun. 


Neyiniz var? 
Başım ağrıyor. 


Kendinizi | nasıl 


sunuz? 


hissediyor- 


Kendimi kötü hissediyorum. 


Tedavi kaç gün sürer? 
Tedavi iki gün sürer. 


Muayene ücreti ne kadar? 


10 milyon lira. 


Ne zamandan beri 
ağrıyor? 


başınız 


Dünden beri başım ağrıyor. 


Bugün kendinizi nasıl hissedi- 
yorsunuz? 
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Kazakça 

Бакасы канша болады? 
10 миллион лира. 
Рахмет. 


Тез сауығуыңызға тілектес 
пін. 


МЫСАЛДАР 


Қай жеріңіз ауырады? 
Басым аурып түр. 

Өзіңізді қалай сезінесіз? 
Бір түрлі мазам болмай 
тұрғаны. 

Емдеу қанша күн болады? 
Емдеу екі күнге созылады. 


Консультация қанша тү- 
рады? 


10 миллион лира. 


Басыңыз қашаннан бері 
ауырады? 


Кешеден бері аурады. 


ДИАЛОГ 


Бүгін өзіңізді 


сезінесіз? 


қалай 
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Türkçe Kazakça 


bip түрлї мазам болмай 
тұрғаны. Екі сағаттан бері 
басым ауырып түр. 


Çok kötü hissediyorum. İki 
saatten beri başım ağrıyor. 


Neden olabilir? Неден болуы MYMKİH. 


Akşam çok бес uyudum. Кеше кеш үйыктадым. 
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Türkçe 


Hayvanat 
Bahçesine 
Gidelim 


KELİMELER 
keçi 
örümcek 
karınca 
fare 
tavşan 
kurbağa 
inek 
deve 

fil 

yılan 

arı 
geyik 
penguen 


güvercin 


OKUMA - DİNLEME 


Hayvanlar çok ilginç, değil mi 
Ayşe? 


Gerçekten çok ilginç. Her türlü 
hayvan var burada. 


Kazakça 


Хайуанаттар 
бакшасына 


> 

с 

Я 5 

ха 2 
барайық 


СӨЗДЕР 


ешкі 
өрмекші 
құмырсқа 
тышқан 
коян 
құрбақа 
сиыр 
түйе 

піл 
жылан 
ара 

киік 
ПИНГВИН 


көгершін 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


Жануарлар өте 
емес пе, Айше? 


қызық 


Шынымен де өте қызық. 
Осында әр түрлі жануар- 
лар бар. 


65 


08.07.2003, 16:46 


Türkçe 


Önce evcil hayvanlar bölümünü 
gezelim. 


Bu bölümde hangi hayvanlar 
var? 


Burada inek, at, tavuk, ördek, 
eşek, manda gibi hayvanlar 
var. 


Aaa! Çok ilginç mandalar 
suyun içinde yatıyorlar. 
Şimdi 


görelim. 


de vahşi hayvanları 


Aslan çok tehlikeli ve korkunç 
görünüyor. 


Timsaha bak! Dişleri çok kes- 
kin. Çok vahşi bir hayvan. 
Tilkiyi gördün mü? Nasıl da 
kurnaz kurnaz oturuyor. 


Yan tarafta kuşlar var. Çok 
sevimli hayvanlar kuşlar. 


Deve kuşunu gördün mü? 
Evet, çok ilginç bir kuş. 


En çok hangi hayvan hoşuna 
giti? 


Kuzu. Ya senin? 


Benim de atlar hoşuma gitti. 
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Kazakça 


Алдымен үй жануарлар 
бөлїмїн аралайык. 


Бүл бөлїмде кандай 
жануарлар бар? 

Бұл бөлімде сиыр, ат, 
тауық,үйрек,есек, қодас 


сияқты жануарлар бар. 
Ааа! Өте қызық, қодас 
суда жатыр. 


Енді жыртқыш жануар- 
ларды көрейік. 


Арыстан өте қауіпті және 
қорқынышты көрінеді. 


Қолтырауынға қара. Тісте- 
рі өте өткір. Өте жабайы 
жануар. Түлкіні көрдің бе? 
Қараңызшы, қалай қула- 
нып отыр? 


Мұнда құстар бар. Құстар 
- өте сүйкімді жануарлар. 


Түйеқұсты көрдің бе? 
Иә, өте қызық қүс. 


Саған қай жануар көбірек 
ұнады? 


Қозы. Ал саған ше? 


Ал, маған 
ұнады. 


жылқылар 
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Türkçe 


Hayvanları sever misin? 


Evet, severim. 


En çok hangi hayvanı sever- 
sin? 


Bülbülü severim. 


Balinalar nerede yaşarlar? 


Balinalar okyanuslarda yaşar- 
lar. 


Vahşi hayvanlar nerelerde 


yaşarlar? 


Vahşi hayvanlar ormanlarda 
yaşarlar 


Atlar ne yer? 


Atlar, ot yer. 


Hayvanları sever misin? 


Evet, çok severim. 


En çok hangi hayvanı sever- 
sin? 


Kediyi çok severim, ya sen? 


Ben de kuşları çok severim. 


Kazakça 


МЫСАЛДАР 


Жануарларды жаксы көре- 
сің бе? 


Иә, жақсы көремін. 


Ең жақсы көретін жануа- 
рың қайсысы? 


Мен бұлбұлды 
көремін. 


жақсы 


Киттер қайда өмір сүреді? 


Киттер мұхиттарда өмір 
сүреді. 


Жыртқыш аңдар қайда 
өмір сүреді? 


Жыртқыш аңдар орманда 
өмір сүреді. 


Жылқылар не жейді? 


Жылқылар шөп жейді. 


ДИАЛОГ 


Жануарларды жақсы көре- 
сің бе? 


Иә, жақсы көремін. 


Ең жақсы көретін жануа- 
рың қайсысы? 


Мысықты жақсы көремін, 
ал сен ше? 


Мен құстарды 
көремін. 


жақсы 
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Türkçe 
Hangi 


>) 

5 у ) 

2 6 

З Çiçeklerden 


Hoşlanıyorsunuz? 
KELİMELER 
gül 
тепеКве 
kaktüs 
çam 
söğüt 
çimen 


kavak 


ÇİÇEKÇİDE 
İyi günler. 
İyi günler. 
Buyurun. 


Kızımın doğum günü için çiçek 
almak istiyorum. Çiçeklerden 
ne tavsiye edersiniz? 


Lâle ve papatya almanızı tavsi- 
ye ederim. 


Kızım ne lâleden ne de papat- 
yadan hoşlanır. 


Nergis olabilir mi? 
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Kazakça 


Кандай 
гүлдерді 
ұнатасыз? 


раушан гүл 
фиалка 
кактус 
шырша 

ива 

шөп 


терек 


ОҚЫЛЫМ-ТЫҢДАЛЫМ 


ГҮЛ САТУШЫДА 
Қайырлы күн. 
Қайырлы күн. 

Не қалайсыз. 


Қызымның туған күніне 
гүл алайын деп едім. 
Гүлдердің қандайын ұсы- 
насыз? 


Лилия немесе папатия 
алуыңызды ұсынамын. 


Қызым лилияны да, 
папатияны да ұнатпайды. 


Нарцис болады ма? 


© 08.07.2003, 16:46 


kazakca ankit 01.indd 69 


ж 


Türkçe 


Evet, olur. Güzel bir buket 


yapın lütfen! 
Buyurun çiçeğiniz. 
Borcum ne kadar? 
5 milyon lira. 


Teşekkür ederim. 


Çiçek almak istiyorum ne 
tavsiye edersiniz? 


Çiçeklerden gülü tavsiye ede- 
rim. 


Çiçek yetiştiriyor musunuz? 
Evet, çiçek yetiştiriyorum. 


Hangi 
sunuz? 


çiçeği | yetiştiriyor- 


Gül yetiştiriyorum. 
Gülü nerede yetiştiriyorsunuz? 
Saksıda yetiştiriyorum. 


Gülü mü tavsiye edersiniz. 
Karanfili mi? 


Ne gülü ne karanfili tavsiye 
ederim. 


Ihlamuru mu tercih edersiniz, 
elma çayını mı? 


Kazakça 


Иә, болады. Әдемі 
букет жасап беріңіз? 


бір 


Мінеки, сіздің букетіңіз. 
Қанша төлеуім керек? 
5 миллион лира. 


Рақмет. 


МЫСАЛДАР 


Гүл сатып алсам деп едім, 
қайсысын ұсынасыз? 


Гүлдерден раушангүлді 


ұсынамын. 
Гүл өсіресіз бе? 
Иә, өсіремін. 


Қандай гүлді өсіресіз. 


Раушангүлді өсіремін. 
Раушангүлді қайда өсіресіз? 
Гүл ыдыстарында өсіремін. 


Раушангүлді ұсынасыз ба, 
әлде қалампырды ма? 


Раушангүлді де, қалампыр- 
ды да ұсынбаймын. 


Сіз Липа шайын қалайсыз 
ба, әлде алма шайын ба? 
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Türkçe 


Hem ıhlamuru hem de elma 
çayını tercih ederim. 


Evde çiçek yetiştiriyor musu- 
nuz? 


Evet, yetiştiriyorum. 


Hangi 
sunuz? 


çiçekleri yetiştiriyor- 


Menekşe ve kaktüs yetiştiriyo- 
rum. 


Hangisini daha çok seviyor- 
sunuz? 


Hem menekşeyi hem de kak- 
tüsü seviyorum. 
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Kazakça 


Мен Липа шайын да, алма 
шайын да қалаймын. 


ДИАЛОГ 


Үйде гүл өсїресїз бе? 


Иә, өсіремін. 


Қай гүлдерді өсіресіз? 


Фиалка және  кактусті 
өсіремін. 
Сізге қайсысы көбірек 
ұнайды? 


Мен фиалканы да, как- 
тусты да жақсы көремін. 
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